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INTENDED USE / APPLICATION
Product ;Jj_slw_%r'w\eld(;fcnhe use in households and for other similar general applications.
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any
activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect
the protective lead may lead to electric shock. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to
electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by
law. Use appropriate diameters of the power leads. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should
be selected for the cable gland used in the product. Terminals need to be placed in a way that will disable their contact with the product parts
that become heated.

INCTIONAL CHARACTERISTICS
Product can be used either indoors or outdoors.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Do not cover the ﬁrodua Product may heat up to a higher temperature. The light source becomes heated to a high temperature.
Replacement of Hﬁ 1t source to be performed after the product cools down: see pictures. It's forbidden to use the product with damaged
protective cover. The construction of the product offers no resistance to s%e(mc conditions, e.g. due to the presence of defrosting substances
and salt atmosphere. Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the Erodu(t has cooled down. Clean
on\ydwwth soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Light sources with parameters provided in the manual must be used in the
product.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Maximum power of the light source.
P3: Base/holder.
P4: Product meets the requirements of EU directives.
P5: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0 mm provided.
Pé: Protection against splashing water provided.
P7: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also throuﬁh additional
safely measures, .e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connecte
P8: Product can be used either indoors or outdoors.
P9: The symhol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it iluminating.
P10: Protection adga'\nsl mechanical impact with energy=5).
P11: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P12: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

EW 3: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs
nion.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P14:This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must

not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and

health, and require a special form of recycling/ neutralising. Information on collection centres s provided by local authorities or sellers of such

goods. Used items can also be returned to the seller when new productis purchased, in quantity no larger than the purchased item of the

same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied.

Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may resultin e.g, fire, burns, electrical shock, physical mgm/and other material and non-material dama%e.

For more information about Kanlux products visit” www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the

failure k}ao IfoHow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at

WWw.Kaniux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produk fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAG

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung, Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden,
welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bel abgeschalteter Energieversorgung durchaufiihren. Besondere Vorsicht ist zu
wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag
fithren. Montageschema: s. Zelchnuné Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemafe mechanische Befestigung und der elektrische
Anschluss geprUft werden. Das Produkt kann an ein Elekiriitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festge\eg{en Energiestandards
erfillt. Verwenden Sie eine Durchmesser der Fiir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie
den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfif lle an. Die Ansc

miissen so gefiihrt werden, dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des Produktes verhindert wird.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt kann sich aufheizen. Die Leuchtquelle erwarmt sich stark. Den Austausch der Leuchtquelle nach
dem Erkalten des Produkts durchfiinren: s. Zeichnungen. Eine Verwendung des Produkis ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist
unzuldssig. Die Konstruktion des Produkts garantiert keine shigkeit gegen spezielle L i 1.B. aufgrund der
Anwesenheit von Enteisungsmitteln, salzhaltiger Atmosphére. Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts
durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen séubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Im Produkt miissen
Leuchtguellen verwendet werden, die den \nderAn\e‘\tun§§§ ebenen Parameters entsprechen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P3: Lamgensotkel / Leuchte.

P4: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P5: Geschiltzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 1,0 mm Durchmesser.

P6: Geschiltzt gegen Spritzwasser.

P7: Klasse |. Produkt, bei dem als Schutz vor elekirischem Schlag auBer der G auch zusatzliche. Sic ungen in
Form eines zusatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationéren Versorgungsanlage anschlieft.

Pg: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben

muss.
P10: Schutz vor mechanischen Schidgen mit einer Energie von 5).
P11: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.
P12: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.
13: Zertifikat iber Konformitét der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion
MWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.
P14: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe.
Diese Produkte kdnnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung
/ der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschddlichbarmachung. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen
Behorden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kannen auch an den Verkdufer zurudg;egeben werden, wenn die Zahl
der alten die der neu gekauften nicht iibersteigt. Die o.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen
Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEI.
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen 2u den Produkten der Marke Kanlux
sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
var\ieﬁenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Rechtvor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die
aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné  ['utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emplo. Installation doit tre éffectuée par une
personne possédant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avecla tension débranchée. Il faut
rester trés prudent. Produit posséde contact / borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de
commotion électrique. Schema de I'installation: voir les illustrations. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage
mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux
standards de qualité d'energie définis par la loi. Utiliser les diamétres des cables d‘alimentation bien assortis. Pour maintenir le niveau
approprié IP, e diamétre du cable d'alimentation doit éire adapté au diametre de la bobine de réactance utilisée dans e produt. Cordons
dleﬁonfr}ecuon doivent étre conduits et disposés d'une maniére a rendre impossible leur contact avec les parties du produit qui se
réchauffent.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a l'interieur et/ou a 'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Ne pas couvrir le produit. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Source de produit se chauffe Jusqu’é la température
élévée. Faire changer la source de lumiére aprés avoir éteint le produit: voir les images. Il estinterdit d'utiiser le produit sans e vtre ou avec
le vitre de protection endommagé. La structure du produit ne Faraﬂm pas la résistance aux conditions de 'environnement particuliéres p.
ex. pour des raisons de la présence des produits de décongélation, de I'entourage salin. Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une
fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques.
Utiliser dans le i)roduw[les sources de lumiére aux caractéristiques indiquées dans le mode d'emploi.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale de la source de lumigre.

P3: Coulot / douille.

P4: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE)

P5: Protection contre [es états solides dépassant 1,0 mm.

P6: Protection contre les giclées d'eau.

P7: 1ére dlasse. Produit ou la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de sécurité
suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de
l'installation d'alimentation.

P8: On peut utliser a lntérieur et a l'extérieur des locaux.

E9‘: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu enire le luminaire (sa source de lumiere) et les endroits et les objets qu'il
édaire.

P10: Protection conire les impulsions mecaniques a Iénergie de 5).

P11: I faut immédiatement echanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagg.

P12: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P13: Certificat de conformité validant la qualité de \agodumon avec les normes approuvées sur le territoire de ['Union douaniére.
PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P14: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de
cette fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre
nuisibles pour fenvironnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de a transformation / de la récupération / du
recyclage et de la neutralisation. Informations sur les points de ramassage /réception sont données par les autorités locales ou le vendeur
dece type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal
au nouveau matériel acheté du meme type. Susdits principes concernent e territoire de 'Union Européenne. En cas d'autres pay
appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le
territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux briilures, a la commotion
électrique, aux Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les
produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SAn'encourt pas de responsabilité pour les dommages.
résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a
I'instruction - a version actuelle peut etre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.

DESTINAZIONE / USO
Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
ASSEMBLAGGIO
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con ['assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere
effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con lalimentazione disinserita. £ necessario
adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione
genera il rischio di scosse elettriche. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo wtilizzo, occorre accertarsi che il ﬁssa%g\o
meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di
qualita Eﬂeféetl(l definiti dalla legislazione. Utilizzare cavi di alimentazione di diametro appropriato. Per garantire un adeguato grado di
protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto. £ necessario far
passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire il loro contatto con le parti del prodotto soggette a riscaldamento.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Non coprire if prodato. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. La fonte di luce si riscalda fino a temperature elevate. La
sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Non & ammesso 'uso del
prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. La costruzione del prodotto non garantisce resistenza alle condizioni
particolari dell'ambiente es. Per la presenza dei mezzi di sbrinamento, atmosfera salina. Eseguire la manutenzione solo con falimentazione
disinserita e dopol raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici.
Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni

IEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione nominale, frequenza.
P2: Potenza massima della sorgente luminosa
P3: Base / alloggiamento.
P4: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE)
P5: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0 mm.
P6: Protezione contro i getti d'acqua.
P7: Classe IProdotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con lisolamento di base, con ulteriori misure di
?curezza sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico
1550.
P8: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.
IT|9 II simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di lluminazione (Ia sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da
illuminare.
P10: Protezione contro gli impatti meccanid di enerF\a paria’).
P11: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.
P12: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.
P13: Certificato di Conformita attestante |a confromita de\ra qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione

Doléana\e.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P14: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con
questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere smaliti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi Pmdoni
possono essere dannosi per |'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /
neutralizzazione. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggjore dei nuovi
prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell‘area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario
utilizzare le norme gund\che in vlwzgore in gue\la nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona ineressata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste struzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo:
www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni
contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA i riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - 1a versione attuale
pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

mrétﬁmezqa(zony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego preznaczenia.
IONTAZ

Imiany techniczne zastrzezone. Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj 5\? 2 instrukca. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca
od E}waedm'e uprawnienia. Wszelkie czynnosci vgfkanxwac’ pray odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szaeiélnq ostroznos¢. Wyrdb posiada
styk/zacisk ochronny. Brak podtaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Schemat montazu: patrz ilustracje.
Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Wyréh moie byé
praylaczony do sieci zasilajace), ktdra spefnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Stosowa odpowiednio dobrane Srednice
priewoddw zasilajacych. Dla zachowania whasciwego stopnia IP nalery dobrac $rednice przewodu zasilajacego do Srednicy dawicy
1astosowanej w produkcie. Przewody praytaczeniowe naledy poprowadzic w taki sposb, aby iliwic ich zetkniecie z nagrzewajacymi sie
esciami wyrobu.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnﬁzg)omwesz(zen’.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA ,

Nie zakrywa¢ wyrobu. Wyréb moze nagrzewac sie do podwyszone] temperatury. Zrédho Swiatta nagrzewa sie do wysokiej temperatury.
W\ﬁmiane frédfa Swiatfa wykonac po wystygnieciu wyrobu: patrz lustracje. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta sg/bkq
ochronng. Konstrukcja wyrobu nie gwarantuje odpornosc na szzegdlne warunki otoczenia np. ze wzgledu na obecnost srodkow
odmratajacych, atmosfery solnej. Konserwacje wykonywac pray odtgczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czyscic wytaanie delikatnymi i
»su(hykmwbtkamnam\ Nie uiywac chemicznych Srodkéw czyszczaeych. W wyrobie nalezy stosowac zrédta $wiatta o parametrach podanych w
instrukgi,

WYJI{SNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.

P2: Moc maksymalna frddfa wiatfa.

P3: Trzonek / oprawka

P4: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P5: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 1,0 mm.

P6: Ochrona przed br\ﬁzgam\ wody.

P7: Klasa |. Wyréb, w ktarym ochrong przed porazeniem e\ektrganym spekniajg, poza izolacja podstawowa, dodatkowe Srodki
bezpieczeristwa w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do ktdrego nalezy podtaczy¢ przewdd ochronny statej instaladji zasilajacej

P8: Moina stosowal wewnatrz i na zewngtiz pomieszczert

P9: Symbol oznacza minimalng odlegtos jakg moze miec oprawa oSwietleniowa (jej Zrédta Swiatta) od miejsci obiektow oswietlanych

P10: Ochrona przed udarami mechanicznymi o enerﬁi\ 9.

P11: Nalety natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony losz lub ekran, szybke ochronna.

P12: Zakres temperatury otoczenia, na kidra moie by¢ narazony wyrdb.

P13 (ermkalziodnoéu Buwerdzaﬁxjakosf produkdi z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

OCHRONA SRODOWIS

Dbaj o caystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych

P14: Omakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elekiryanego i elektronicznego. W{robéw tak
ozmakowanych, pod kara grzywny, nie mona wyrzucac do awyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla
srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymaga}g specjalnej formy przetwarzania, w szczegdinosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania,
Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielajq whadze lokalne lub sprzedawy tego rodzaju spraetu. Zuzyty sprzet moze zostaC
rowniez oddany do sprzedawcy, w przygadku 2akupu nowego wyrobu w ilosc nie wiekszej niz nowy kupowany sprzef tego samego rodzaju.
Powyisze zasady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku mnﬁ(h paristw naleiy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym
kraju. Zalecam komalﬂugslrybulorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecert niniejsze] \nslrukqA moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzeri, porazenia Erqdem elekiryanym,
obrazer fizyanych oraz mn(:h stkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne sg
na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceni niniejsze] instrukgj. Firma
Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukdji - aktualna wersja do pobrania ze strony wwa.kanlux.com.
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URCENI/ POUZITI

Vrobek ur¢eny pro pouiitiv domdcnosti nebo k podobnému pouiii.
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montdZe se seznam s ndvodem. MontdZ by méla provédét opravnénd osoba. Veskeré cinnosti
provadét pfi vypnutém napdjent. Je nutné dodriet ostraitost. \§robek md bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni miize vést ke
aranénielektrickjm proudem. Schéma montze: vizilustrace. Pred prvnim pouitim se ujisit, zda mechanické pripevnéni a elekirické pripojent
jsou sprévné provedené. Viirobek mize byt pripojen k takové napdjedi siti, kterd sg\nuje standardni jakostni normy podle predpisti. Pro
dodren prisluSného stupne IPvyberte prumer napéjeciho kabelu podle prumeru kabelové pruchodky pouité na produktu. Napdjeci vedent
nuto vést takoyym zplsobem, ah‘\‘_se nedotykalo tech casti vyrobku, které se nahffuaji.
FUNKCNI VLASTNOSTI

jrobek pouifvat uvnitf a/nebo vné mistnogti.

'OKYNY K PROVOZU/ UDRZBA
Nezakryvat vyrobek. Virobek se nesmi prehfévat nad dopusténou teplotu. Svétleny zdroj se zahivé do vysoké teploty. Wiménu svételného
xdroje provést po vychladnut wrobku: viz ilustrace. Vijrobek se nesmi pouiivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Konstrukce wrobku
nezarucuje odolnost viici yjimecnym podminkdm okolf napf. vzhledem k pfitomnosti rozmrazovacich pripravkd, solné atmosféry. Udribu
provadét jen pokud je vjrobek odpojen od droje napéti a ai ystydne. Cistit vyhradné jemnjmi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické
distict prostredky. Vie wrobky Foqilval svételné dgoje s aramelguvedeny’m\ v ndvodu.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: NomindIni napéti, frekvence.
P2: Maximalni vykon svételného zdroje.
P3: Patice / objimka
P4: robek spliuje pofadavky naffzent Evropské unie (EU).
P5: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi nezli 1,0 mm.
P6: Ochrana proti stfikajici vode.
P7: Tiida . Virobek, v némi ochranu pred drazem elekirickjm proudem, vedle zdkladni izolace, zajisfui dodatecné bezpecnostni
prostiedkyv podobé dodatetného sticho obvodu k némut je nutné pripojit ochranné veden stélé napéjeciinstalace
P8: Lze Eouilval vné fuvnitf.
P9: Symbol znamend minimalnivzddlenost jakou miize mit svételny kryt (zdiroj svétla) od mist a osvétiovanjich objekt.
P10: Ochrana pred mechanickjmi tdery s energjf 5.
P11: Je nutné okamité vménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
P12: Rozsah teploty prostied, v némi se vyrobek miize nachdzet.
P13: ProhlaSeni o shodé potvrauici kvalitu vérob th jatymi standardami na Gzemf celnf unie.
OCHRANA ZIVOTNIHO PRO:! Ti{E f
Dbej o distotu a Zvotni prostred:. Doporucujeme tridéni poobalovjch odpadk.
P14:Toto znacen poukazuje na nutnost sbéru tridéného opotfebovaného elektro oo Tako oznacené %/robky nelze vyhazovat spolu s jinjmi
odpadky, nedodrzeni tohoto zékazu bude tresténo pokutou. Tyto vjrobky mohou by lidskému zdravi Skodlivé, musf byt addSt aracovavany,
utilisovény, niceny. linformace o mistech sbéru takowjch ﬁmdukm poskytujf mistnf trady anebo prodejce tohoto zbof. Spotfebované zboz
mie byt také predano prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v mnoZstyi nikoliv vétsim nezli nové zboii téhoz druhu. ViSe uvedend
pravidla se tykajf oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno driet se predpisti tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s
distributorem danéhowrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodrzovéni pokyn(i tohoto ndvodu miize zapfitinit pozér, oparent, zranént elekirickjm proudem, fyrickd ranéni a jiné hmotné i nehmotné
Skody. Dalif informace o vjrobich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovida za Skody vaniklé ndsledkem
nedodkriolva’m’ pokynd tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA i vyhrazuje prévo provadét v ndvodu zmény - aktudini verze ke stafeni na:
www.kanlux.com.

SK. y

URCENIE / POUZITIE

Vrobok urgeny na pouiitie v domdcnosti a na vieobecné pouitie.
NTAZ

Technické zmeny st whradené. Pred pristipenim k montdi sa obozndmte s nivodom. Montdz by mala vykondvat patricne opravnend osoba.
Vetky (ikony wykondvajte pri wpnutom napéjani. Zachovajie adétnu opatrnost. Vrobok je vybaveny ochrannjm kontaktom/svorkou.
NelpnpOJenie ochranného vodica hrozf drazom elektrickjm pridom. Schema montdze: poart obrdzky. Pred prwm poutitim sa ubezpecie
ohladne sprévnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. \Wrobok sa mde zapojif do elektricke] siete, kiord splia_prévne
urcené kvalitativne eﬂergbeu(ké Standardy. Pouiite sprévne vybraté priemery napdjacich vodicov. Pre dodrzanie prislusného stupna IP vyberte
priemer napédjacieho kablu podla priemeru kablovej priechodky poudite] na produkte. Pripojné vodice sa musia byt vedené tak, aby sa
1abrdnilo ich kontaktu s zahrievajiicimi sa prvkami vjrobku.
FUNKCNE VLASTNOéTI
\g’robok na eouinievnmri | 3/alebo vonky mieginosti.

'OKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Vjrobok nezakryvajte. Wrobok sa moze zahrievat do avSenej teploty. Svetelni 1droj sa zahrieva do vysoke#tep\my. ymenu zdroja svetla
prevedte po vychladnuti wrobku: pozri obrdzky. N?ripustné Je uiivanie wrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. KonStrukcia
wrobku nezarucuje odolnost proti vlastnym podmienkam okolia napr. vzhladom, na pritomnost rozmrazujticich prostriedkov, solnej
atmosféry. Udrzbu vykondvajte pri odpojenom napéjani po wychladnutf wrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte
chemicke distigce prostriedky Vo wrobku poui\'viitgsvetelné 2droje s parametrami uvedenymi v navode.

TLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Maximalny wkon zdroja svetla

P3: Pitica / objimka.

P4: Vijrobok splia poziadavky Smernic Eurdpskej dnie (EU).

P5: Ochrana proti pevym telesam s velkostou nad 1,0 mm.

P6: Ochrana proti strekaniu vody.

P7: Trieda |. Virrobok, v ktorom ochrana proti irazu elektrickjm priidom je dosianutd, okrem zkladinej izoldcie, poufitim dodatotnych

bezpecnostnych optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripajit ochranny vodic staleho napdjania.

P8: Moino poutivat vinterieroch aj vonku

P9: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P10: Ochrana proti mechanickjm tderom s energiou 5.

P11: Okamiite vymeni prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P12: Rozmedzie teploty okolia, ktorému mde byt vjrobok vysteveny.

P13: Prehldsenie g zhode potvydzujtice kvalitu wyroby s prijatymi Standardami na Gzemf colnej Ginie.

OCHRANA ZIVOTN EH6 PROS'\II'yREDIA

Dbajte na distotu a ivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P14: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane elekirickej a elektronicke] techniky. Takto oznacené

nesmejt, pod hrozbou pokuty, whadzovat do obycajnjich koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto wrobky mézu byt Skodlivé Zvotnému

prostrediu a fudskému zdravi, vyzadujd Specidinu formu spracovania / spdtného ziskavania / recyklingu / utilizgcie, Informdcie 0 miestach

1heru/odberu pusky[u#] miestné orgény a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tie7 vrdtend predajcovi, a to v

Eripade nakupu nového wrobku v mnoistve nie vécSiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykajd Gzemia
uréipskej (nie. V pripade injch krajin dodriujte prévne regulcie platné v danej krajine. Odpor(ica sa kontakiovat distribdtora ndsho wjrobku

na danom dzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu mde viest napr. k veniku pofiaru, opareniu, Urazu elekirickjm pridom, telesnym drazom a dalsim

hmotnjm a nehmatnym Skodém. Dodatocné informdcie o wrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie

1odpovednof za ndsledky vyplyvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si wyhradzuje pravo zavédzat do ndvodu

meny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut 2o strénok www.kanlux.com.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL >

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instruciund. Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea
competentd. Orice aciune face dupd oprirea alimentari Trebuie facutd atentia mare. Produsul contine contact/clemd de protectie. Lipsa de
conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric. Diagrama de instalare: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare,
asigurafiva cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sd corespunda standardelor de
calitate definite de legislatia de energie. Utilizatii alese in mod corespunzdtor diametrurile de cabluri de alimentare. Pentru a menfine nivelul
corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs. Conexiune
prin cablu ar trebui s conducd in a;a fel incat s fie imposibil contactul cu par fierbinte a produsului.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai Tn interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Anu se acopera produsul. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Sursa de lumind sa incalzaste la temperaturi ridicate.
Schimbarea sursei de lumind poate fi efectuat dupa rdcirea produsului: a se vedea ilustratii. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fara
sau cu geam de protectie cracked. Constructia produsului nu garanteaza rezistentd la conditii de mediu specifice, de exemplu, datorité
prezentei mijloacelor de dezghetare, atmosferei cu sare. Intrefinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul
s-ardcit. Curatd numai cu fesatur delicate i uscate. Nu folosifi detergentj chimice. In produsul trebuie fi utiizat sursa de lumind speificatd
ininstructiunea,

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea maxima sursei de lumind.

P3: Soclu / corpul.

P4: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P5: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0 mm.

P6: Protectia impotriva splash de apd

P7: (lasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de izolatia de baza, masuri de securitate
suplimentare sub forma de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P8: Utilizafi numaiin interiorul 5 exteriorul.

P9: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P10: Protectii la supratensiuni a energjei mecanice 5).

P11: Ar trebui sd inlocuiff imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P12: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P13: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

PROTECTIE MEDIULU

Ai grija de curdtenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P14: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deFeunIor de echipamente electrice i electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu avefi posibilitatea s aruncat [a gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi
daundtoare pentru mediul ambiant si santatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Informajle
referitoare |a punctele de colectare / primiri dau autoritale locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat la vanzatorul, atund cand ath\zwgoneaza un produs nou intr-0 sumd nu mai mare decat noi echipamente achizifionate in
acelasi fel. Aceste norme se aplicd in zona Uniunii Europene. In cazul altor ari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in fard. Va
recomandam sd toma(taﬁl‘ld\slribunoru\ de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune
materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este
responsabil pentru orice conseciniele care rezultd din nepdsirarea recomandérilor din acest manual. Compania Kanlux SATsi rezenva dreptul
de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NPEAHASHAYEHUE / U3MOJI3BAHE

TpOZYKT NIPEAHa3HaYeH 3a M3N0N3BaHe B AOMALUHY CTONaHCTBa U 06LLI0 NpejHasHayeHHe.
MOHTAX

Texuuecky npoMeHy 3anasexi. Tpeavt MOHTaX Aa Ce MpoyeTeTe MHCTPYKLMSTA. MOHTaX Cneasa Aa e U3BbpLLEH OT ML NPUTEXaBaILIO

CBOTBETHN pa3pelleHys. BCsko AefiCTBue 4a Ce U3BLPLIBA NPV U3KTHOHEHO 3axpaHBare. TpsbBa fa ce MPeANpUeeMe Crielankin k.

Tpogiyia NpuTeXasa 3aliTeH KoHTakT/KieMa. O WNCa Ha BITII0UEH 3alLTeH Kaben MoxXe 4a ce onyit TOKOB Yaap. (XeMa Ha MOHTax:

BIX WAyaTpaLu. Mpesv Nbpsa ynoTpe6a yBepere ce, Ye MeXaHIuHOTO MOHVPaHe W enekTpUYeckata Bpb3Ka Ca NpaunHu. MpoaykTLT

MOXe 3 Gbje BKMIOUEH KbM eflexTpuyeckata Mpexa, KOsTo OTToBaps Ha CTaHAGPTM 33 KauecTso Ha eHeprvista onpejenekin or

3aK0HOZaTeNCTBOTO. /la Ce noTpebsiBaT NPaBHAHO U36pakk AMaveTpyt 3axparBalLuTe kabenu. C orfes 3ana3sare Ha NpasiIHaTa crenex

Ha 3aupa IP Tpabea fa v3bepere AuameTbp Ha 3axpaHBalLs kaben B CLOTBETCTBME C AaMeTbpa Ha KabenHus LLyLiep, M3no3saH B

goﬁwa. Kaben 3a Bpb3Ka 1psioBa A a NPOBE/IEHY N0 TaKbB HAUMH, 4a Ce NPEAOTBPAT KOHTAKTa UM C TOMLIATE YaCT Ha MPOJYKTa.
YHKUMOHANHU XAPAKTEPUCTUK

Jla ce w3nonsea 'ﬂfoAyma BbIDE 1/ M3BLH NOMELIHNSTA.

MPEMOPBKUN 3A EKCMIOATALMA/KOHCEPBALLUA

Jla He ce 3akpviea NPoAyKTa. MPOAYKTT MOXe Aa Ce Harpee A0 NOBULLIEHA TeMnepaTypa. VI3TOUHYIK Ha CBeTAMHa HarpeliBa ce A0 Bcoka

Temneparypa. (MsHaTa Ha U3TOUHYIK Ha (BETIMHaTa Aa (e U3BBPLUBA e OXNaK/aHe Ha MPOAYKTa: BUK WnlocTpaLut. Heaonyamo e fa

(e 131071383 YCTPOVICTBOTO Ge3 Wikt C MyKHATO 3LLMTHO CTbKAO. KOHCTDYKUWSTA Ha MPOfYKTa He € rapaLua 3a yCoM4MBOCTTa KbM

CNELUUHY YCIOBIS Ha OKONHATA CPEAa, HaNp. Oyt HANMUMETO Ha CPEACTBa 3a pasMPa3siBaHe, O BbB Bb3yXa. Jla Ce KOHCepBIpa

NPY U3KI04EHO 3aXpaHBaHe W Lyle]l OXnax/iaHe Ha NPOZyKTa. Jla e NOUMCIBa CaMo C ACMVKATHA U CyXM ThKaHi. [la He ce u3non3sar

XUMAYECKI NOYNCTBALM nﬁna aTh. MpojyKTbT TpAGBa A Ce U3N0N38a C NOCOUeH B UHCPYKLWIST U3TOUHUK Ha CBeTAMHa.

OBACHEHUE HA N3NON3BAHUTE 3HALW 1 CUMBON

P1: HomuHanHo Hanpexewwe, yecrora.

P2: MakcManHa MOLLHOCT Ha M3TOYHIK HA (BETANHA.

P3: Llokbn / MarpoH.

P4: TpopykTeT e B cooTBeTCTBYe € JupektusuTe Ha EBponedickuar Cbio3 (EC).

P5: 3aupma cpevy T8bpAY Tena ronemu Hag 1,0 M.

P6: 3aulma cpey npbCkv BOA3.

P7: Knaca . TlpozykT, B KOVTO 3a 3alLura peLy TOKOB YAaP, OCBEH OCHOBHATa U30/1aLjts, OTTOBAPSIT OMLAHATENHIM MEPKH 33 CATYPHOCT

110/} GOPMa Ha AONLAHKTENHA 3LLMTHA C{eMa, KM KOSTO TPSOBA A (e BKI0UM 3a1LIMTeH MPOBOAHMK Ha NOCTORHHA 3aXpaHBallid

VHCANALWS.

P8: Moxe A Ce u3M10138a BTPE 1 M3BLH NOMeLLeHNTa.

P9:C1MBOTBT 03HaYaBa MUHUMANHOTO Pa3CTOAHHE Ha OCBTUTENHOTO TANO (HETOBUTE U3TOUHMLIM Ha CBETAUH) O MecTa ¥ OCBeTBaHM

npeamen

P10: 3awyma cpewy MexaHu4HY yaaph C eHeprus 5.

P11: Tpsibsa He3abaBHO Ja e CMeHI HaNyKaH Uni NoBpeeH abaxyp WA expa, aLUUTHO CTbKAo.

P12: Temneﬁpalypm Ha OKOHaTa CPefa, Ha KOSTO MOXe 2 bbje U30XeH NpogyKTa,

P13: G 32 CLOTBETCTBYE Kavedsoro Ha Cop0BperMTe CTaHAADTA Ha TepUTOpHSTa Ha MuTHIeckis

Cbio3.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEOA

a3y YuicToTaTa v okoAHara (pesa. MpenopbuBante PasAensHe Ha OTabLKTe 0T ONaKoBKITTe.

P14: ToBa 03Ha4eHme nokassa HEDﬁXDAMMDCﬁE 0T pasjenHo CEGMPEHG Ha 0TnagbLy OT eNekTpU4ecko 1 enekTpoHHo 060py,qBaHe.
Ha3HaueHw o 1031 Ha4H NPOAYKTH, MOA 3anaxa OF 1063 He MOXeTe a M3XBbPATE B KoGa 33 06UKHOBEH BOKNYK 33eHO € Apyrvt
onabLyt. Tesut NPOZYKTA MOrar Aa Ob/iaT BPeAHY 3a 0KONHaTa CPeAa W UOBELLKOTO 3paBe, Te Ce HyXAasT OT CNeLantit Gopmi Ha
06paboTka / I /¥ I I 38 UHOOPMALLUA 33 NYHKTOBETe 3a CbOUpaHe / B3eMaHe NPEAOCTaBAT
MeCTHiTe BACTV WK THPTOBUL Ha Takosa obopyaBaHe. V13TollieHo 060pyjBaHe MOXe Cbujo A3 Gbje BbPHATO Ha NpoAasaya, Ny
3aKynyBaHe Ha HOB MPO/YKT B pasMep He MO-ToNiAM OT HOBOTO 060PYABAHE, 3aKyMEHO B ChlLyis BYAA. Te3W MPaBHAa Ce OTHACAT 3a paiioHa
Ha EBponeiickus Cb103. B Cny4ali Ha Apyrvi CTpaHi C1e/iBa 4a e MpUnarar 3akoHoBHTe pasnopesbit B (una B panara. Mpenopbysame Bt
[13 Ce (BbPXETe C HaluWs AMaTpvbyTop Ha NPOAyKTa BbB fiafleHa fibpXasa.

KOMEHTAPW/NPEANOXXEHNA

Hecnassane Ha NPENOpbLKUTE Ha Ta3i VHCTDYKLUS MOXe 43 A0BEAE HArIP. A0 NOXAP, NIoNapeHe, enexTPUHECkH LIOK, GY3UUecki TRaMM
W apym I [ puantin uietw. Jlof UHGOPMALYIA 33 NPOAYKTU Ha MapKara Kanlux ca Ha pasnonoxexie Ha:
wiww.kanlux.com. Kanlux SA He Hocn 0TrOBOPHOCT 3a NOUEACTBIAATA MPON3TMUALLI OT HECNA3BaHE Ha NPENOPBKUTE Ha Ta3n MHCTPYKLKA.
fDmpMa Kanlux SA 3anassa NPABOTO (W 33 BLBEXAAHE HA MPOMEHN B UHCTPYKUNATA - akTyanHaTta Bepud e J0CTbNHa 3a U3rernaHe B
VIHTEPHeT caifTa www.kanlux.com.

RU/BY

MPEAHA3HAYEHWUE / TPUMEHEHWUE

VI3ie/ive npegHazHayeHo 41 npMeHeHNs B AOMALLIHEM X035icTBe i 415 06Ler yroTpebnenns.

YCTAHOBKA

TexHUUeCKie V3MEHeHN 3acekpeyeHb. Mpexie, Yem né)wmynmb KYCTaHOBKe, CTEAYeT N03HAKOMMTBCA C UHCTPYKUMeii. W3fienvie fonxHo

3aMOHIVDOBATb /ML € COOTBETCTBYIOLLYIMY Npasamy. Braueckite AeiCTBAA CIeAyeT NPOBONTL NPY BLIKNIOUEHHOM Nk, Cneayer

C0BMIoAaT> 0CO6YI0 OCTOPOXHOCTL. K U3 NPUNATAETCA CMblUKa/3aLLMTHBIN OXiM. OTCYTCTBME COBAMHEHNS 3alLMTHOO MPOBOAA

YTPOXAET MoPaXeHmem exTpuyectBom. (xema yraHoBKY: CMOTPMTe Ha witlocTpaLuu. (epes; nepBbIM yrioTpebAeHyen U3aenus cefyer

TPOBEPUTS MEXaHIUECKOR KDEMMEHHE 1 SMEKTPHYECKOR COBAMHEHME. VI3envie MOXET GbiTb MPUCOBAMHEHO K NUTaloLLeii CeTh, KoTopas

VICTIONHAET KAYCTBeHHbIE CTaHZapTbl JHEPIVK, YTBepeHHble NPaBoM. Wcnonb3osarb MPOBOJA MTaHMS C COOTBETCIBYHOLIMM

AvameTpoM. 15 nopaepXaruts JOTXHOO YPoBHS IP Chegyer noz06patb AMaMETp NPOBOAA NUTAHIS K AMaMeTPy KabeNlbHOro BBOA,

UCNONB3YeMOT0 B NPOAYKTe. [PUCORANHITENbHbIE NPOBOAA UTeAyeT MPOBECTM TakiM 0DPa30M, YToBbl CAeNaib HEBOSMOXHBIM UX

CONPUKOCHOBEHYIE C HArPEBAIOULMHCA HaCTAMM U3AeAS.

DOYHKUMNOHAJTIbHASA XAPAKTEPUCTUKA

V131e/11e PUMEHSETCS BHYTDY 1/WI CHApyXM MOMeLLHIA.

COBETﬂI MO 3KCNNYATALNWN / KOHCEPBALA

He 3akpbiBalb M3jenvie. VI3gene MOXeT HarpesarbCsl 4O MOBbIEHHON Temnepatypbl. VICIOUHMK (BeTa Harpesaercst A0 BbICOKON

TeMnepatypel. VCTOYHMK CBeTa MOXHO 3aMeHUTb TOMbkO NOCe 1070, KaK U3AenMe OCTbIHeT: CMOTeTb wnniocTpaLiio. Heaonyaumo

UC07b308aHYe NPU60pa 663 vk C MOBPEXAEHHbIM SALLMTHbIM CTexIOM. KOHTIPYKUAA U34enUS He FapaHTMpyer yTO/4MBOCTH K 0C0BbIM

YCNOBUSM OKPYXaIOLIEH Cedbl, Harp. B CBS3M C MIPUCYTCTBIEM OTMOPAXUBAIOLLYX CPEACTB, CONTHOI aTMOCYEPBL. YXOA 38 U3ZenMem npit

BLIKTIOYEHHOM MATaHVK, TOILKO MOCTE TOTO, KaK U3ZeNMe OCTLIHET. YNCTUTL UCKTIOUMTENBHO ACTMKATHBIMI W CyXMM TKaHSM. He

ngehmxwmwue(mx YCISLLMX CPEACTB. VIC0Nb30BaTb NCTOUHMK (BeTa I%manhbm B MHCTYKLWY Napamerpami.
BbACHEHNA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUA 11 CUMBOJ1

P1: HanpsixeHue HOMUHabHOE, Yaciora.

P2: MaKmanbHas MOLHOCT CTOUHIKE (BETa.

P3: Llokonb / natpo.

P4: V3penue Bbinonkser 1pebosatis Jupexriea Esponeiickoro Coto3a (EC).

P5: 3aluyma of NPOHUKHOBEHIA NPEAMETOB BennuMHoii bonee 1,0 Mu.

P6: 3aliytra ot 6pbi3r BOI

P7: | Knacc. B aHHOM W38e1M 3aUTHYH0 GYHKLAEO O NOPXEHHS JNEKTHHHECKiIM TOKOM, KDOME OCHOBHOIA U30NSLIAM, MCTIonHsioT

Taloke AOMONHUTENbHbIE CPeACTBA GE30MacHOCTIA, B KauecTae AOMONHUTENbHOI 3aLIMILIAOLLIEH LIEMH, K KOTOPOI MOXHO IPUCORAMHHTS

3ALITHYIO LiENb OCHOBHOTO MATATENIbHOTO YCTPOVICTBA.

P8: MOXHO NpIMeHsTb BHYTPM 1 CHayXi1 NOMeLLeHvii

P9: CUMBON 0603HAUaET MUHUMANLHOE PACCTORHIME MeX(ly (BETWLHIKOM (€70 MCTOUHIKOM CBeTa) M OCBeLiaeMbIM 0BLEKTOM.

P10: 3a1uyma o7 MexaHM4eckvx yaapos ¢ 3Herpuelt 5 JIx.

P11: CnefyeT HemeseHHO MOMEHSTb MOTPECKaHHbI! WAV UCTIOPUeHHbIi abaXyp WAn 3KPaH, 3alLTHOE CTekno.

P12: [Jana3oH Temnepatypbl OkpyXatoweii cpefbl, B KOTOPoii MOXeT paborars U3genvte.

P13: CepruduKat cOTBETCTBIAS, MOATBEPXAAIOLLII COOTBETCTBYE Ka|eCTBa MPOAYKLIMM C

TaMOXEHHOTO COK03a. "

SALLUTA OKPY>XAROLLLEM CPEAbI

3a60TbTech 0 UHCTOTe 1 OKPYXaIOLLEN cpefie. PekoMeHzyem CopTpoBKy 0T6pOCoB.

P14 éﬂaHHDG 0603HaUEHVIE YKa3bIBAET Ha HEOHXOAMMOCTb CeNekLIMOHHOTO (60pa MCONb30BAHHbIX SEKTPUYECKIX 1 JNEKTDOHUUCKX

NPUBOPOB AOMALLIHEro 061X043. Pa3meyeHHbIe Takii 06PA3OM U3eMS HENb3A BbIKKbIBaTb C OBbIKHOBEHHbIM MyYCOPOM, 3a YTO FPO3T

wrpad. JlAHHbIe V3Aes MOMyT BbiTb OMacHbl 415 OKpyXatoweii Cpedbl AT 340P0BLS MK0AEH, OH TREBYIT (NeLianbHOM GopMs!

n1epepanorkyt / BOCCTBHOBNEHIS / PELMKIMHTA / 06e38PEeXMBAHMS. VIHPOPMALMIO Ha TeMy NYHKTOB (60Pa/npuema pacpocTparsiior

NOKabHbIe BAACTM WAk NPOAaBLLbI 060PYA0BAHHS JAHHOT TUMa. VACToNb30BaHHOR 060PYA0BaHYE MOXHO Takke OTfaTh MPOAasLly, e

HOBOE U3je/Me KyMNIeHo B UMCTe He BOblue, Yem HoBoE 0BOPy/AOBaHIe TOro Xe Ba. Bbllle NepeuncieHble NPaBuia Kacaiies

TeppuTopuy Esponelickoro Coto3a. B cryuae Apyrvix rocyaapcis, CIAyer NPWIEXIBATCA NPas, AETICTBYOLMX B A3HHOM FOQ/4APCTBE.

PEKOMEHAEEM KOHTAKT C AVCTDUOLIOTOPOM HALLIETO U3AeAMS! Ha AAHHOM TepPUTOPMYL.

NMPUMEYAHWUA /Y| AHNA

CTaHAApTamu Ha

HecobioAeHue JaHHOI UHCTPYKLWIM MOXET IPUBECTI, HATIPUMED, K NOXapaM, OXOraM, MOPaXeHMEM JMEKTPU4ECKAM TOKOM, a Takke
K ADYTM MaTepHabHbIM 1 HeMatepuanibHbiM Y6biTkam. ononHMTenbHas HGopMaLiAs Ha Temy T0apos Mapky Kanlux gocynHa Ha
caie: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hecer 0TBeTCTBRHHOCT 38 NOCTEACTBNS, BbI3BaHHbIE B CBS3# € HECoBNIoAeHVEM NpeATucaHuii
AGHHOI HCTpYKMy. Komnanws Kanlux SA ocraBnser 3a Co60i NPaBo BHOCUTL U3MEHEHWS B MHTIPYKLWIO - Tekyuias Bepcusi Ans
(KaUMBaHUA Ha CaifTe www.kanlux.com.



UA

MPU3HAYEHHS / 3ACTOCYBAHHSA

BYpi6 npy3HayeHmit 415 3aCT0CyBaHHA Y AOMALLHBOMY FOCTIOAAPCTBI | 3arabHOO MPH3HaueHH.
MOHTAX

TeXHIUHi 3MiHW BUMAraloTb 3ropu BUPO6HYKA. Mepes NOYarkoM MOHTaXy HeobxiaHo O3HAVOMUTUCS 3 iHCTPYKL€to. MOHTaX NOBMHEH
BIKOHYBATICS 0COB0I0 3 BIANOBIAHMM KOMPETEHLMM. Bci onepaii NOBMHHI NPOBOAMTACS P BIAIMKHEHOMY XuBneHHi. HeobxigHo
6y 0cobnMB0 0bepexHIM. BUpib Mae KOHTaKkT/3atuckay fkujo He 1poBig - iCHye Hebe3nexa
YPaXeHHs enekTpUyHAM CTpyMOM. Cxema MOHTaXy. AvB. \ﬂ)OC[paL[H'. ey B/l NEPLMM BAKOPUCTAHHAM HEO6X\AHO nepexoHames, Lo

ii MOHTaX i P 3jiiiCHeHi MpaBiNbHO. BUPIO MOXHa BKTKOUATY Y MePEXy XUBNeHHS, WO BiANOBijaE
(TaHAapTam Woao EHEpm, BU3HAYEHUM BIANOBIAHUM 3aKOHOAABCTBOM. BVIKODMUDBYB&TM NPOBOAV XWBNEHHA BIANOBIAHOMO NEpPepisy.
[ins nigpumkw HanexHoro pisis P Chia NigiGparv gjameTp NPOBOAY XUBNEHHS 0 laMeTpy KabebHOro BBOAY, BUKOPUCTOBYBAHOTO B

ggo%ﬂ 3'eHyBafbHi NPOBOAM HEODXIAHO HEI)KI\&A&M TaKiAM YNHOM, 06 3an0DIrTt KOHTAKTY 3 eneMetiTany BUPODY, WO HarpiBaloTbes.
Y CTUKI

KLLIOHAJIbHI XAPAKTEP

Bupi6 BMKOEMUOBbeCﬂ"BCepEAMH\ /360 30BHi NPUMiLLEHb.

PEKOMEHAALLII LLLOAO EKCMNIYATALII / OBC/TYTOBYBAHHSA

He HakpuBary Bipoby. Bupib Moxe HarpisaTies A0 BUCokoi Temnepatypu. xepeno aitna Harpisa€TsCs 40 BUCOKOT Temneparypy. 3amiHa

Jbxepena caiTna 3ilcHI0ETbCA NiCns Toro, Sk BAPI6 OX0NOHe: V. infocTpaLlito. 3abopokeHo excrinyatyBat Bupi6 63, abo 3 MolKoKeHNM

3aXMCHIM cknoM. KOHTPYKLA BMPOGY He rapaHTye #oro cTiiodTi A0 HeCNpUATAMBIX YMOB HABKOAMIUHBOTO CePEA0BULLA, Hanp. y 383Ky

3 HasiBHICTIO POSMOPOXYlouM 3aC06iB, ConAHoi aTmocdepu. TexHiuri pobOT NPOBOAMT MpY BIAIMKHEHOMY XVBNeHHI i nichs Toro sik

BIDID BICTATHE. UNCTATY AWLLE M'SKOK) Ta CYXOF0 TKAHUHOK. He BUKOWCTOBYBATY XiMiUHYIX 33C06iB YMILIEHHS. Y BUPOGI BYKOPUCTOBYKITHCA

JIXEDENa OCBITIEHHA 3 BKA3aHUMI Y IHCTDYKL{T napameTpamit.

NMOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHb | CUMBOJ1IB

P1: HoMiHanbHa Hanpyra, Yactota.

P2: MakcManbHa noTyxHicb Axepena ceima.

P3: Llokonk / natpor.

P4: Bupi6 BianoBigae Bumoram upexs €spocoto3y (€C).

P5: 3aXuT Bif, NPOHYKHEHHS! TBEPANX NPE/AMETiB Po3Mipom BinbLuvm, Hix 1,0 M.

P6: 3axucr ig 6puKis BOAN

P7: Knac . Bupio, y KoMy 33C060M 3aXUCTY B} yaXEHHS e/1eKTpMIHIM CTPYMOM, OKDiM OCHOBHOI 301U, € A0AATKOBE 3ax/CHe Koo,

0 NIAKNIOUAETLCA 40 333eMNEHHS MepEX! KVBeHHS.

P8: BUKOpHCTOBYETLCA VLU BCePeWHi | 30BHI NPUMiLLeHb.

P9: CAMBON BU3HAYQE MiHIMNbHY BIACTaHD MK CBTWIBHUKOM (Voro Axepena caitna) Big MicUb | 06'eKTiB OCBITIEHHS.

P10: 3axuct Bia MexaHiuHIX yapis cunoto 5 JIx.

P11: HeobxigHo HeraiiHo 3aMiHATM TpicHyTuiA KoBNaK, ekpaH Ui 3axucke cko.

P12: /Jjana3ok Temneparypi HaBKOAMLIHBOTO CepeA0BMLLIA AOMYCTUMMIE N5 BpOBy.

P13: (epwg\_m BANOBIHOCT, L0 mmsepﬂ)ga BIANOBIAHICTb AKOCT NPOAYKLIT A0 3aTBEPAXEHIX CTaHAapriB Ha TepuTopii MUTHOTO coro3y.

3AXUCT HABKOJINLLIHBLOI O CEPEAOBWI

MiknyiiTecs Npo YnCTOTy i 30BHILIHE CePRAOBHLLE. PEKOMEHYETLCS PO3AINATA BIAXOAM.

P14: Lie no3HaueHHs BKA3yE Ha HEODXAHICT PO3AINSTY BUKOPUCTaHe enexTpUYHe Ta enekTpoHHe 00nagHaHHs. BUpobu 3 Taknm

103Ha1eHH5M 360POHEHO BUKILAATI A0 3BUYVHOTO CMITTS 3 IHILIAMM BIZXOAaMY MiZ 3arpo30io WTpady. Taki BPOGH MOXYTb CIpNHMHITA

LUKOZY HaBKOMMLUHBOMY CepefoBMLLY i 350P0B'0 NoAMHM, Ll BUpobi noTpebyiorb crieLianbHoi Gopmi nepepobiku / pereepai /
Qo iy 60py/npyid MOXHA OTPUMATHy MiCLIEBIAX OPraHaX BajM, abo NPOAABLIA 06naAHaHHS.

BikopyCTake 06najHaHHA MOXHa TaKOX MOBEPHYTY MPO/aBLIEH y BUNajky NPUAGAHHS HOBOrO BUPOGY, Y KiNbKOdT, O He Nepesulilye

HOBOTO 0BN3AHAHHS LIbOTO X BIYAY. BYILieHaBe/ieHi MONOXeHHS AitoTb Ha TepuTopii EBponelickoro [omy‘ [Ing iHwWX fepxas aig

33CT0COBYBATH 33KOHOMONOXEHH, L0 Ail0Th Y /aHil AepaBi. PEKOMEHYEMO 3BEPHYTUCH 40 HALLIOTO AUCTPHB'OTOpa Ha AaHIM TepuTopil.

AYBAXKEHHS / BKA3IBKU

HeAoTpuManHs peKoMeraLii JaHoi IHCTpYKLIT MOXe CDUUMHUTH, Hanp., MOXEXY, ONiKM, YDAXEHHS eNexTpuHM CTpyMOM, TinecHi

TPABMY Ta 3aBJaTV iHLLOI MatepiancHoi | HemarepianbHol Wkogw. [loAaTkoBy iHGOpMaLio Li0A0 NpoayKTiB ToproBoi Mapkyt Kanlux MoXHa

OTPUMaT! Ha Be-CTOpiHL: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece i) (Tl 32 HaCigkK AaHOi IHPyKLT. Komnakia

Kanlux SA 3anae 3a 060k NPaBO BHOCUTYA 3MikiA B IHCTPYKLiH0 - MOTO4HA BEPCiA AN CKauyBaHHS Ha caii www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy kiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS

Draudziama_daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipaiink su_instrukcija. Montavimg turi atlikii asmuo turintis

SHARK N EL-60

atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Bminasppaﬂng@s atsargumas. Gaminys turi kontakta/ap: i
gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elekiros smugio pavojus. Montavimo sc ema:zwurek\huslra(u%. Prie$ pirmg Eanaudopmq relkia
[Sifikinti, kad ﬁammys yra taisyklingai mechanikai sumontuotas ir tinkamu tdu elekiriSkai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie
maitinimo tinklo, kuris atitinka teises aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Reikia taikyti tinkamus matinimo laidy diametrus.
Nonm\'ila\kf(munkamq 1P laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmen; prie jrenginio riebokslio skersmens. Prijungiamiej laidai turi bii
iSvedioti tokiu budu, kad nebaity galimag jy susilietimas su jkaistanciomis gaminio dalimis.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpxﬁwdu jeir/arba iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS .
Neuidengti gaminio apdangalais. Gaminys gali 3t iki padidintos temperataros. Sviesos Saltinis susyla iki aukStos temperataros. Sviesos
Saltinj keitima galima atlikti gaminiui atausus. ziarék iliustracijas. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio
konstrukcija neuttikrina atsparumo specialioms aplinkos sqlygoms, pz. del Sildomujy priemoniy, surios aplinkos. Konservacinius darbus
reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti ik svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Gaminiui
reikia taikyti Sviesos Saltinius, kuriy Favamelral atitinka tuos nurodyius instrukcijoje.

VARTOJAMY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Maksimali Sviesos Saltinio galia.

P3: Galvuté / patronas.

P4: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktywy reikalavimus.

P5: Apsauga nuo k\’elg kany didesniy negu 1,0 mm.

P6: AEsauga nuo vandens pursly.
P7: I lase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elekiros smagjo priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, Fap\\domasapsaugos
griemones, Ly. apsaugine grandine, prie kurios turi bii prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

8: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P9: Simbolis reiskia minimaly atstuma kok] gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty

P10: Apsauga nuo mechaniniy smUE\u, kuriy energija 5).

P11: Reikia tuojau pat pakeisti sutrukingjusj arba pazeista gaubta arba ekranﬂ, apsauginj stikla.

P12: Aplinkos temperataros diapazonas, kuriame gaminio atavilgiu néra sukeliamas pavojus.

P13: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uzivirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.
APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P14: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir e\ektrommaUren%ma\ privalo biti selektyviai surenkami. Taip patenkiinty gaminiy
negalima ismesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu su_kitomis Siukslémis - u tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bl
kenksmm%\' kaip aplinkai, taip ir moniy sveikatai, jiems turi bt taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty
atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj paﬂaudo{\]mq. Informacijos dél surinkéjy/priémejy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo
Jrenginio pardavejai. Sudévetas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavéjui, nupirkus naujq gaminj, kiekiu kuris neperiengia Sio tipo
nupirkto jrenginio kiek]. Anktiau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorijg. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie
%akoga Sioje éa\yé’ev Rekomenduojame susisiekti su misy tiekju, atitinkamoje teritorijoje.

TABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios mstrukti#os nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elekiros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svefainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa
atsakomybés i pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teisg keisti instrukcija -
aktuali versijg rasite tinklapyje: wwav.kanlux.com.

Lv .

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

\zslrédﬂum_s ir paredzets lietosanai ma jiecibas un visparéjam
MONTAZA

Arliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas iepazistieties ar instrukciju. Montaia javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas
darbibas javeic esot fzslegiam spriegumam. Jabat ipasi piesardzgam. \zslrédégumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja drodibas vads nav
pieslegts ‘paradas elektrosoka risks. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots
mehaniskais piestiprinajums un elekiriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt baroSanas elekirotiklam, kas atbilst energijas kvalitates
standartiem péc likuma. Lietojiet piemérotus barosanas vadu diametrus. Lai saglabat attiecigu IP fimeni, sameklet barosanas vada
diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram. Elektribas vadi jasakarto taja veida, lai tie neienaktu saskaré ar izstradajuma
iesildtam dalam._

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iekSa/arpuse. .

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Neapkljiet izstradajumu. lzstradajums var iesildities fidz paaugstinatas temperatiras. Gaismas avots iesilst lidz aukstai temperattrai.
Gaismas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir
spraugas. lzstradajuma konstrukcija nenodrosina izturibu pret specialiem apstakliem, piem. atkauseSanas fidzeklu, salas vides del.
Konservacija javeic esot izslegtam spriegumanm. pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet
kimiskus tirisanas lidzekjus, [zstradajuma jalieto gaismas avoti. kadu parametri atbilst tiem parametriem. kas noradfti instrukcija.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3: Korpuss / ramis.

P4: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P5: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0 mm.

P6: Aizsardziba no dens Slakstiem.

P7: Klase |. lzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas fidzekli papildu aizsardzbas
kedes veida, kam japiesledz pastavigas elekiroinstalacijas aizsardzbas vads.

P8: Var lietot telpu iekSa un arpuse.

P9: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var but apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P10: Aizsardziba no mehaniskajiem triecieniem kadu energjja ir 5).

P11: Talit janomaina parplista vai ievainota Ieca vai ekrans, aizsardzibas rats.

P12: Apkartnes temperataras diaj Fazons, kadas iedarbibai var bit izstads izstradajums.

P13: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savientbas teritorija apstiprinatajiem standartiem

VIDES AIZSARDZIBA

Rupq{iemes par tiribu un apkartejo vidi. leteicam Skirot \’eFaROJumu atkritumus.

P14: Tas aprimejums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elekiriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus,
neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku
veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradaSanas / otrreizéja_izmantosana / recikléSana / neutralizéana. Informaciju par
vakSanas/sanemsanas punktiem var iegut no (e§'|oné\as valdibas vai 8T tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam,
gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSmineti
noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valst. leteicam sazinaties
ar musu izstradajuma izp\_émé]iu attiecigaja regjona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sisinstrukcijas noracijumu neieverosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem ievainojumiem
un dtiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit
www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radistes Sis instrukijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav
sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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